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266 NOTES TO CHAFTER IX

18. W. Arens cites this fact in The Man-Eating Myth, p. 148. )

19. To Marie Bonaparte, Freud wrote in 1932: “The simation with incest is just
the same as with cannibalism. There are of course real grounds in modern life
against slaying a man in order to devour him, but no grounds whatever against
eating human flesh instead of animal flesh. Still most of us would find it quite
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CHAPTER X
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